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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

DRy R )i ( x| m =i N7 NP2 1

kemiklerini - (¢ikaracaklar) [¢ikaracaklar] YAHVE'nin  buyrugu- o zamanda-
H6106 HO853  H3318 H3318 H3068 H5002 H1931  H6256
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ve- kahinlerin  kemiklerini  ve- onderlerinin  kemiklerini-  ve- Yahuda'nin  krallarinin-
HO853  H3548 H6106 HO853  H8269 H6106 HO853  H3063 H4428
oTRRR oRwn TRwh mipgy N on ninsy

mezarlarindan-  Yerusalim'in  oturanlarinin-  kemiklerini  ve- peygamberlerin  kemiklerini
H6913 H3389 H3427 H6106 HO853  H5030 H6106

&#8249;&#8249; &#8249;0 zaman, diyor RAB, Yahuda krallar&#305;yla &#246;nderlerinin, k&#226;hinlerin,
peygamberlerin, Yeru&#351;alimde ya&#351;am&#305;&#351; olanlar&#305;n kemikleri mezarlar&#305;ndan
&#231;&#305;kar&#305;lacak.
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ve-ki  sevdiler ki goOklerin  ordusuna ve-tim- ve-aya gunese- ve-serecekler
HO157 H8064 H3605 H3394 H8121 H7849
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degil onlara- taptilar ve-ki aradilar ve-ki ardindan- yUridiler ve-ki  kulluk-ettiler
H3808 H7812 H1875 H1980 H5647
T M o v P X717 oo
olacaklar topragin ylzeyi Uzerine- gubre-olarak gomiulecekler ve-degil toplanacaklar
H1961 HO127 H6440 H1828 H6912 H3808 H0622

Toplanmayacak, g&#246;m&#252;Imeyecek kemikler, topra&#287;&#305;n &#252;zerinde g&#252;bre gibi
olacaklar. Yeru&#351;alim halk&#305;n&#305;n sevdi&#287;i, kulluk etti&#287;i, izledi&#287;i,
dan&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305;, tapt&#305;&#287;&#305; g&#252;ne&#351;in, ay&#305;n, g&#246;k
cisimlerinin &#246;n&#252;ne serilecekler.
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kotu ailenin -den- kalanlarin  kalintinin ~ timdu-icin  yasamdan- 6lim  ve-tercih-edilecek
H4940 H7604 H7611 H3605 H4194 H0977
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Ordular'in  YAHVE'nin  buyrugu orada sudrddgim ki kalanlar  yerlerde tim- bu
H3068 H5002 H8033  H5080 H7604 H4725 H3605  H2063
)
s

Bu k&#246;t&#252; ulustan b&#252;t&#252;n sa&#287; kalanlar, kendilerini s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m
yerlerde ya&#351;ayanlar, &#246;1&#252;m&#252; ya&#351;ama ye&#287;leyecekler. Her &#350;eye Egemen
RAB b&#246;yle diyor.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/1828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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eger- kalkacaklar ve-degil dusecekler-mi YAHVE dedi bdyle onlara ve-diyeceksin

H3808 H5307 H3068 HO559  H3541  HO0413 H0559
;20 N bl
donecek-mi  ve-degil donerse
H7725 H3808 H7725

&#8249;8#8249;0nlara de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249; &#8249;&#304;nsan yere
d&#252;&#351;er de kalkmaz m&#305;, Yoldan sapar da geri d&#246;nmez mi?
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reddettiler aldatmayi- tuttu surekli dénuds Yerusalim bu halk déndd  neden

H3985 H2388 H5329 H4878  H3389 H2088 H7725 H4069
2w
dénmeyi-
H7725

&#214;yleyse neden bu halk yoldan sapt&#305;? Neden Yeru&#351;alim s&#252;rekli d&#246;neklik ediyor?
Hileye yap&#305;&#351;&#305;yor, Geri d&#246;nmeyi reddediyorlar.
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Uzerine- pisman-olan adam yok konusuyorlar dogru degil- ve-duydum dinledim
H5162 HO0376  HO369 H1696 H3808  H8085 H7181
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kosan at-gibi (kosusunda) [kosularinda] déndu hep"si yaptim ne diyerek  kotalugunin
H7857 H4794 H4794 H7725 H3605 H4100  HO559
Sy=apion]
savasa-
H4421

Dikkatle dinledim, Ama do&#287;ru s&#246;ylemiyorlar. Kimse, ne yapt&#305;m, diyerek
k&#246;t&#252;1&#252;&#287;&#252;nden pi&#351;manl&#305;k duymuyor. Sava&#351;ta se&#287;irten at
gibi Herkes kendi yoluna gidiyor.

M )ow( [or] g Wi TyT oewyz oayon w7

ve-turna (ve-kirlangi¢) [ve-kirlangi¢] ve-kumru zamanini  bilir goklerde- leylek hem-

H5693 H5483 H8449 H4150 H3045  H8064 H2624 H1571
T wawn omw o W XD R NS ™Y
YAHVE'nin  hikmund - bildi  degil ve-halkim gelinin zamanini - korudular
H3068 H4941 HO853  H3045 H3808 H0935  H6256 HO853  H8104

G&#246;kteki leylek bile Belli mevsimlerini bilir. Kumru da k&#305;rlang&#305;&#231; da turna da
G&#246;&#231; etme zaman&#305;n&#305; g&#246;zetir. Oysa halk&#305;m buyruklar&#305;m&#305; bilmez.
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iste gercekten bizimledir YAHVE'nin ve-Ogretisi biziz  bilgeler diyorsunuz nasil
H2009  HO0403 HO854 H3068 H8451 HO587  H2450 H0559

99 Ry vy Ty Ryt
yazicllarin  yalan kalemi yapti  yalana-
H8267  H5842 H8267

&#8249;&#8249; &#8249;Nas&#305;|, biz bilge ki&#351;ileriz, RABbin Yasas&#305; bizdedir, diyebiliyorsunuz?
&#304;&#351;te, bilginlerin yalanc&#305; kalemi Yasay&#305; yalana &#231;evirmi&#351;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4794.htm
https://biblehub.com/hebrew/4794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2624.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/5483.htm
https://biblehub.com/hebrew/5693.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5842.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
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reddettiler YAHVE'nin  sézini- iste ve-yakalandilar sasirdilar bilgeler utandilar
H3068 H1697 H2009  H3920 H2865 H2450 H0954

CH R B 3 == )
S onlarin- ne ve-bilgeligi-
H4100  H2451

Bilgeler utand&#305;r&#305;|d&#305;, Y&#305;|d&#305;r&#305;1&#305;p ele ge&#231;irildi. RABbin
S&H#246;z&#252;n&#252; reddettiler. Nas&#305;! bir bilgelikmi&#351; onlar&#305;nki?
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¢inkd  mirascilara- tarlalarini  baskalarina- kanlarini - verecegim bundan-dolayi
H3423 H0312 H0802 HO853  H5414
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ve-kadar- peygamberden- haksiz-kazan¢ kazanan hepéi buytige ve-kadar- kuguUkten-

H5704 H5030 H1215 H1214 H3605 H5704

Py mer en
sahtelik yapan hepsi kahine
H8267 H3605  H3548

Bundan &#246;t&#252;r&#252; kar&#305;lar&#305;n&#305; ba&#351;kalar&#305;na, Tarlalar&#305;n&#305;

sahiplenecek yeni ki&#351;ilere verece&#287;im. K&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k herkes kazan&#231;
pe&#351;inde, Peygamberler, k&#226;hinler, hepsi halk&#305; aldat&#305;yor.
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selamet selamet diyerek hafifce Uzerine- halkimin  kizi-  kirilmasini

- ve-iyilestirdiler
H7965 H7965 H0559 H7043 H1323

H7667 HO0853  H7495

ooy T
seldmet  ve-yok
H7965 H0369

Esenlik yokken, Esenlik, esenlik, diyerek Halk&#305;m&#305;n yaras&#305;n&#305; s&#246;zde
iyile&#351;tirdiler.
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ve-ylzu-kizarma utandilar degil- utanmak hem- yaptilar igrenclik c¢unkd utandilar
H3637 HO0954 H3808  HO0954 H1571 H8441 H3001
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sendeleyecekler cezalarinin zamanda- dusenlerle- dusecekler bundan-dolayr bilmediler degil
H3782 H6486 H6256 H5307 H5307 H3045 H3808

o) T TN
S YAHVE dedi
H3068 HO0559

Yapt&#305;klar&#305; i&#287;ren&#231;liklerden utand&#305;lar m&#305;? Hay&#305;r, ne utanmas&#305;?
K&#305;zar&#305;p bozarman&#305;n ne oldu&#287;unu bile bilmiyorlar. Bu y&#252;zden onlar da

d&#252;&#351;enlerin aras&#305;nda yer alacak, Cezaland&#305;r&#305;|d&#305;klar&#305;nda sendeleyip
d&#252;&#351;ecekler&#8250; diyor RAB.

=il SIS > =R A & oN DEoN g 13
incirler ve-yok asmada- UGUzUmler yok YAHVE'nin  buyrugu- toplayacagim toplamak
H8384 H0369 H1612 H6025 H0369 H3068 H5002 H5486 H0622
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gececek-onlari onlara- ve-verdim soldu ve-yaprak incir-agacinda-
H1992 H5414 H5929 H8384


https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm

&#8249;8#8249; &#8249;0nlar&#305; b&#252;sb&#252;t&#252;n yok edece&#287;im, diyor RAB, Ne asmada
&#252;z&#252;m kalacak, Ne incir a&#287;ac&#305;nda incir. Yapraklar&#305; solup kuruyacak. Onlara ne
verdiysem, Ellerinden al&#305;nacak.&#8250; &#8250;&#8250;
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mustahkem  sehirlerine e- ve-girelim toplanin oturuyoruz biz ne Uzerine-
H4013 HO0413  HO0935 H0622 H3427 HO587  H4100
wNS T apen T Wy M D oy T
zehir suyu- ve-igirdi-bize susturdu-bizi Allahimiz YAHVE c¢lnkU orada ve-sessiz-olalim-
H7219 H4325  H8248 H0430 H3068 H8033
TS 1Npn o=
YAHVE'ye gunah-isledik ¢unka
H3068 H2398

&#8249;&#8249;Neden burada oturup duruyoruz? Toplanal&#305;m da surlu kentlere ka&#231;al&#305;m,
Orada &#246;lelim! Tanr&#305;m&#305;z RAB bizi &#246;I&#252;me terk etti, Bize zehirli su i&#231;irdi.
&#199;&#252;nk&#252; Ona kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledik.

NPT Te npd o w ofwe T 15
dehset ve-iste sifanin zaman-igin iyilik ve-yok esenlik-icin ummak
H1205 H2009 H4832 H6256 H0369 H7965

Esenlik bekledik, iyilik gelmedi. &#350;ifa umduk, y&#305;1g&#305;nl&#305;k bulduk.
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tim- sarsildi  aygyrlarinin  kisnemelerinin  sesinden- atlarinin  solumasi duyuldu Dan'dan-
H3605  H7493 H0047 H4684 H8085 H1835
°© MR Yl Ty wiom PIOORN WINPT
S icindeki ve-oturanlari sehri  ve-dolulugunu ulkeyi ve-yediler ve-geldiler ulke
H3427 H4393 HO776 ~ H0398 H0935 H0776

D&#252;&#351;man atlar&#305;n&#305;n h&#305;r&#305;1t&#305;s&#305; Dan b&#246;lgesinden duyuluyor,
Ayg&#305;rlar&#305;n&#305;n ki&#351;nemesinden B&#252;t&#252;n &#252;lke titriyor. &#220;lkeyi ve
i&#231;indeki her &#351;eyi, Kenti ve orada ya&#351;ayanlar&#305; Yok etmeye geliyorlar.&#8250;&#8250;
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buyd onlarin- yok- ki engerekler yilanlar araniza- gonderiyorum iste-ben ¢lnki
H3908 HO369 H5175 H7971 H2009
°© mm BT DNy nud
S YAHVE'nin buy?ug“]u— sizi ve-isiracaklar
H3068 H5002 Ho853

&#8249;&#8249;Bak&#305;n, aran&#305;za y&#305;lanlar, B&#252;y&#252;den etkilenmeyen engerekler
g&#246;nderece&#287;im, Sizi sokacaklar&#8250;&#8250; diyor RAB.
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hasta yuUregim Uzerimde- kederin Uzerine- teselli-edilemezim
H1742 H3015 H4010

&#220;z&%#252;nt&#252;m avutulamaz, Y&#252;re&#287;im bayg&#305;n,
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Siyon'da- degil YAHVE-mi uzak Ulkeden- halkimin  kizi-  feryadlari ses iste-

H6726 HO0369  H3068 H4801 H0776 H1323  H7775 H2009
e B O72e02 pi=b S~ =B & N =l N =
yabanci bos-seylerle- oyma-putlariyla 6fkelendirdiler-beni neden icinde- degil Kral veya-

H5236 H1892 H6456 H3707 H4069 HO0369  H4428


https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4684.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4010.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1742.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm

&#220;lkenin en uzak k&#246;&#351;elerinden Halk&#305;m&#305;n feryad&#305;n&#305; dinleyin:
&#8249;&#8249;RAB Siyonda de&#287;il mi? Kral&#305; orada de&#287;il mi?&#8250;&#8250; RAB,
&#8249;&#8249;Putlar&#305;yla, &#304;&#351;e yaramaz yabanc&#305; ilahlar&#305;yla Neden
&#246;fkelendiriyorlar beni?&#8250;&#8250; diyor.

Eh D oumm R TR TR A
kurtulduk degil ve-biz vyaz bitti  hasat gecti
H3467 H3808 HO587  H7019 H3615

&#8249;&#8249;&#220;r&#252;n bi&#231;me zaman&#305; ge&#231;ti, Yaz sona erdi, Biz ise
kurtulmad&#305;k&#8250;&#8250; diye hayk&#305;r&#305;yorlar.

PRI TRY CDTIR CRTRYn ocmy M2 oy oy
tuttu-beni  saskinhik karardim  kirildim halkimin ~ kizi-  kinlmasinin  Gzerine-
H2388 H8047 H6937 H7665 H1323  H7667

Halk&#305;m&#305;n yaras&#305;ndan ben de yaraland&#305;m. Yasa b&#252;r&#252;nd&#252;m,
deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;m.

ooy N7 W oD oyt N9Y oy Wom o MEn
yukseldi degil neden c¢lnki orada- yok sifac  veya- Gilat'ta- yok merhem-mi
H5927 H3808  H4069 H8033 HO0369  H7495 H1568 H0369  H6875

RY M2 DN

halkimin  kizi-  sifasi
H1323 HO0724
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Gilat'ta merhem yok mu, Hekim yok mu? &#214;yleyse halk&#305;m&#305;n yaras&#305; neden iyi edilmedi?


https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6937.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/724.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm

